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{0>Bedienungsanleitung Operating Instructions<}100{>Инструкция по эксплуатации<0}
       {0>EggPunch<}100{><0}
{0>Pneumatic Egg-Opener<}0{>Пневматическое устройство для вскрывания яиц<0}
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{0>Please read this operating instructions carefully and keep it near the equipment.<}0{>Пожалуйста, внимательно прочтите эту инструкцию по эксплуатации и храните ее рядом с оборудованием.<0}
<0}

 
{0>Seite/page 2<}99{><0}{0>schuettbiotec.de<}100{><0}{0>The Pneumatic Egg Punch is an automatic tool for the rapid opening of embryonated chicken eggs.<}100{>Пневматическое устройство для вскрывания яиц - это автоматический инструмент для быстрого срезания верхнего слоя скорлупы у куриных яиц с зародышем.<0} {0>By carefully observing these operating instructions, with brief practice, the laboratory technican will be able to quickly and efficiently open 60 or more eggs per minute.<}100{>Благодаря внимательному изучению данной инструкции по эксплуатации, лаборант сможет быстро и эффективно вскрыть 60 и более яиц в течении минуты.<0}
{0><}100{>Комплектация<0}
· {0>EggPunch<}100{> Пневматическое устройство для вскрывания яиц {0>Operating Instructions<}100{>
· Инструкция по применению<0}
· {0>Operation<}100{>Эксплуатация<0}
{0>Connect the tube to the brass elbow on the side of the punch, by pressing it into the opening.<}100{>Подсоедините трубку к медной изогнутой части, которая находится на стороне дыропробивателя, вставив трубку в нее и надавив.<0} {0>(Make sure it is firmly in.)<}100{>(Убедитесь, что она плотно вошла)<0}
{0>Take the other end of the tube and connect it to the airline.<}0{>Возьмите другой конец трубки и присоедините к воздуховоду.<0} {0>The airline should have a range of (50psi to 100psi).<}0{>Воздуховод должен иметь диапазон (от 50psi* до 100psi)
*psi – фунт на квадратный дюйм (0,07 кг/см2)<0}
{0>Place the eggs with larger (air-sac) end uppermost in suitabel non-rigid supports.<}0{>Разместите яйца большим (воздушным мешочком) концом вверх в подходящих нежестких лотках.<0} {0>The cardboard egg shipping trays are excellent for this purpose.<}0{>Картонный лоток для яиц прекрасно подойдет для этих целей.<0}
{0>Hold the instrument in one hand with the barrel against the palm and the finger on the button at the top of the punch.<}0{>Держите инструмент одной рукой, большим пальцем на кнопке, расположенной сверху дыропробивателя.<0}
Рукой запускающей инструмент  {0>Squeezing the button toward the barrel forming a fist with the hand triggers the tool.<}0{>нажмите на кнопку, вдавливая ее в цилиндр. <0}
{0>Center the barrel over the end of the eggs shell and hold the circular knife securely against the shell.<}0{>Центрируйте цилиндр над верхушкой яичной скорлупы и держите циркулярный нож четко напротив верхушки яйца.<0}
{0>Pushing the button will trigger the hammer causing the knife to produce a clean circular fracture.<}0{>Нажатие на кнопку приведет пневматический молоток в действие, и нож произведет аккуратный круглый срез.<0}
{0>After the desired number of eggs has been punched, the circular caps can be flipped off with a sharp pointed tool.<}0{>После того как необходимое количество яиц будут вскрыто, круглые чашечки могут быть убраны.<0}
{0>Cleaning<}0{>Очистка<0}
{0>The punch may be sterilized by suitable disinfectants or by heating in dry air.<}0{>Дыропобиватель может быть стерилизован подходящими дезинфицирующими средствами или благодаря нагреву в сухом воздухе.<0} {0>Do not totally immerse in liquids.<}0{>Не погружайте инструмент в жидкости!<0}
{0>Remove the plastic molded cap, before placing it in an autoclave or any high temperature device.<}0{>Снимите пластиковый колпачок до помещения инструмента в автоклав или другое высокотемпературное устройство.<0}
Содержание и уход

{0>The Egg Punch is a precision instrument and should be handled with reasonable care.<}0{>Пневматическое устройство для вскрывания яиц - это точный инструмент и требует осторожного обращения.<0} {0>The efficiency of operation depends on the sharpness of the hardened circular knife.<}0{>Эффективность операций зависит от остроты прокаленного циркулярного ножа.<0} {0>It is important that this knife be protected from setting on or striking hard surfaces.<}0{>Важно, чтобы нож был защищен от ударов по твердым поверхностям, нельзя также оставлять инструмент без присмотра.<0} {0>If the knife is chipped or broken it should be replaced.<}0{>Нож необходимо будет заменить в случае повреждения (сколы) или поломки самого лезвия.<0}
{0>If the unit fails to cut the egg or the unit crushes the egg.<}0{>Если устройство не справляется с разрезанием яичной скорлупы или даже разбивает яйцо,<0} необходимо отрегулировать {0>The distance of the projected knife may need to be adjusted.<}0{>расстояние выступа ножа.<0} {0>The circular knife is held on to the shaft of the cylinder by two nuts, one on the top and one on the bottom.<}0{>Циркулярный нож держится на оси цилиндра двумя гайками, сверху и снизу.<0} {0>To adjust the distance, one needs to loosen and remove the top nut, the knife and the spacer.<}0{>Чтобы отрегулировать расстояние, нужно открутить и достать верхнюю гайку, нож и шайбу.<0} {0>The bottom nut should be raised or lowered accordingly.<}0{>Нижнюю гайку следует соответственно приподнять или опустить.<0} {0>Once the proper distance is set, assemble the spacer, the knife and tighten the top nut firmly.<}0{>Когда необходимое расстояние выставлено, соберите шайбу и нож и прикрутите туго верхнюю гайку. <0} {0>Also add some Loctite to the nuts.<}0{>Так же нанесите немного высокопрочного клея «Loctite» на гайки.<0}
{0>The punch should be protected from falls, mechanical damage and corrosive atmospheres so far as possible.<}0{>Пробойник должен быть защищен от падений, механических повреждений и коррозионно – активной атмосферы насколько это возможно. <0} {0>Any damage should be repaired immediately.<}0{>Любое повреждение должно быть немедленно отремонтировано.
<0}
{0>Warranty<}0{>Гарантийные обязательства<0}
{0>The manufacturer grants a one year guarantee on the EggPunch.<}0{>Производитель предоставляет один год гарантии на Пневматическое устройство для вскрывания яиц.<0}
{0>Device faults and malfunctions resulting from improper use,<}0{>Гарантия не действительна, если дефекты устройства и неисправности в работе происходят из-за нецелевого использования,<0}
{0>especially caused by use of<}0{>а так же из-за использования <0}
{0>positive pressure or by autoclaving the lid are not covered by the warranty.<}0{>избыточного давления или автоклавной обработке  крышки.<0}
Запасные части<0}
{0>Cat.-No.<}0{>Артикул<0}
{0>Punching blade incl. disposable safety nut<}0{>Пробивающее лезвие вкл. одноразовую контргайку <0}
3.984 020
{0>Disposable safety nut for punching blade<}0{>Одноразовая контргайка для пробивающего лезвия<0}
3.984 0
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